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          ลŠามภาษามือเปŨนวิชาชีพหน่ึงที่มีหนšาที่ถŠายทอดขšอมูลขŠาวสารจากผูšสื่อสารไปยังผูšรับสาร โดยถŠายทอด
จากภาษาพูดไปเปŨนภาษามือหรือถŠายทอดขšอมูลจากภาษามือไปเปŨนภาษาพูด ลŠามภาษามือจึงเปŨนตัวกลาง
สำคัญสำหรับการสื่อสารระหวŠางผูšปśวยหูหนวกและเภสัชกร หากผูšปśวยหูหนวกมปีŦญหาการสื่อสารกับเภสัชกร
จะสŠงผลใหšผูšปśวยหูหนวกใชšยาไดšไมŠถูกตšอง คณะผูšวิจัยจึงสนใจศึกษาปŦญหาการใชšยาของผูšปśวยหูหนวกใน
มุมมองของลŠามภาษามือ โดยใชšวิธีการสัมภาษณŤลŠามภาษามือจากสํานักงานสŠงเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคน
พิการแหŠงชาติ จำนวน 3 คน เพ่ือศึกษาปŦญหาการใชšยาของผูšปśวยหหูนวก และปŦจจัยทีส่ŠงผลตŠอการสือ่สาร
ระหวŠางเภสัชกรและผูšปśวยหูหนวกผŠานมุมมองของลŠามภาษามือ  เพ่ือนำขšอมูลที่ไดšจากการวิจัยไปปรับใชšใน
การจŠายยาของเภสัชกรเพ่ือเพ่ิม และการใชšยาของผูšปśวยหูหนวกไดšมีประสิทธิภาพการใชšยาในผูšปśวยหูหนวก 
คณะผูšวิจัยหวังเปŨนอยŠางยิง่วŠาจุลนิพนธŤฉบับน้ีจะเปŨนประโยชนŤแกŠเภสัชกร ผูšปśวยหูหนวก ลŠามภาษามอื และผูšที่
สนใจศึกษาปŦญหาการใชšยาของผูšปśวยหูหนวก 
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 บทคัดยŠอ 

 

        ลŠามภาษามือเปŨนวิชาชีพหนึ่งที่มีหนšาที่ถŠายทอดขšอมูลขŠาวสารจากคนหูหนวกไปยังคนหูปกติ โดย
ถŠายทอดจากภาษาพูดไปเปŨนภาษามือหรือถŠายทอดขšอมูลขŠาวสารจากภาษามือไปเปŨนภาษาพูด ในทาง
การแพทยŤภาษามือจึงเปŨนตัวกลางที่สำคัญของการสื่อสารระหวŠางผูšปśวยหูหนวกและเภสัชกร ขšอมูลการใชšยาที่
เภสัชกรใหšแกŠผูšปśวยหูหนวกอาจเปŨนขšอมูลที่ซับซšอนทำใหšผูšปśวยบางกลุŠมไมŠเขšาใจทำใหšผูšปśวยใชšยาไมŠถูกตšอง 
ปŦญหาดังกลŠาวพบไดšบŠอยในผูšปśวยไมŠรูšหนังสือหรือผูšปśวยหูหนวก จากสถิติปŘ พ.ศ. 2562 ประเทศไทยมีผูšพิการ
ทางการไดšยินหรือสื่อความหมายคิดเปŨนรšอยละ 18.84 ของผูšพิการทั้งหมด งานวิจัยนี้จึงมีวัตถุประสงคŤเพ่ือ
ศึกษาปŦญหาการใชšยาของคนหูหนวก และปŦจจัยที่สŠงผลตŠอการสื่อสารระหวŠางเภสัชกรและคนหูหนวกผŠาน
มุมมองของลŠามภาษามือ งานวิจัยนี้เก็บขšอมูลจากการสัมภาษณŤลŠามภาษามือจากกรมสŠงเสริมและพัฒนา
คุณภาพชีวิตคนพิการแหŠงชาติ จำนวน 3 คน พบวŠาปŦญหาที่พบมากที่สุด คือ คนหูหนวกไมŠรูšวิธีใชš หรือวิธี
รับประทานยาที่ถูกตšอง รองลงมา คือ คนหูหนวกไมŠรูšวิธีการเก็บรักษายาที่ถูกตšอง ใชšยาไมŠตรงกับโรคที่เปŨนอยูŠ 
ไมŠมีความรูšเรื่องอาการเจ็บปśวย ใชšยารŠวมกับผูšอื่น และไมŠรูšวันหมดอายุของยา ตามลำดับ สาเหตุของปŦญหา
ดังกลŠาว มาจากขšอจำกัดดšานการสื่อสารระหวŠางเภสัชกรและคนหูหนวก หลังจากสัมภาษณŤผูšเขšารŠวมงานวิจัย 
ลŠามภาษามือไดšเสนอแนวทางการแกšปŦญหาการสื่อสารระหวŠางเภสัชกรกับคนหูหนวกไวš ดังน้ี เมื่อคนหูหนวกไป
ซื้อยาหรือรับยาในโรงพยาบาลจากเภสัชกรควรมีลŠามภาษามือไปดšวย นอกจากนี้เภสัชกรควรอธิบายวิธีใชšยา
อยŠางละเอียด โดยอาจใชšภาพ หรือ สื่อประกอบการใชšยาเพิ่มเติม แลšวใหšคนหูหนวกทวนวิธีการใชšยาใหšเภสัช
กรทราบอีกครั้งผŠานลŠามภาษามือ และเภสัชกรควรเรียนรูšภาษามือเบื้องตšนในการจŠายยาเพิ่มเติม เพื่ออธิบาย
วิธีการใชšยาใหšคนหูหนวกเขšาใจมากขึ้น 
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ABSTRACT 

 

        Sign language interpreters are professionals responsible for conveying information 
between people with and without hearing problems. In general, the information is translated 
from a spoken language to a sign language or vice versa. Therefore, sign language interpreters 
are important intermediaries of medical communication between deaf patients and 
pharmacists. Misunderstandings caused by the complex information provided by pharmacists 
might happen to deaf patients, making them unable to precisely use medicines. This problem 
can often be seen in illiterate and deaf patients. In 2019, the number of the deaf has reached 
18.84% from people with disabilities in Thailand. This research aimed to study drug use 
problems in deaf people and factors affecting the communication between pharmacists and 
the deaf through the sign language interpreters’ perspective. The data utilized in this study 
were collected from interviews with three sign language interpreters. We found that the most 
common problems were that deaf people do not know about their illness, how to use and 
store medicines, how to read the expiration date, and whether medications were suitable for 
the existing disease. They also shared medications with other patients. The problem stemmed 
from the communication barriers between pharmacists and deaf people. After the interview, 
the sign language interpreters shared some advice for the solution. First of all, deaf patients 
should always be accompanied by sign language interpreters when they receive pharmacy 
services. In addition, pharmacists should explain how to use drugs in detail with aid from 
additional pictures or material. Deaf patients should repeat the information that pharmacists 
provide to them to sign language interpreters. Also, pharmacists should learn some basic sign 
language used in drug dispensing to better understand deaf patients’ needs. 
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รูปที่ 7 การเปรียบเทียบคำ “พŠอ” ระหวŠางภาษามือไทยและภาษามือออสเตรเลีย   20 

รูปที่ 8 ภาพแสดงเวลาที่ใชšยาเมื่อเทียบกับมื้ออาหาร (กŠอนอาหาร - หลงัอาหาร)   21 
รูปที่ 9 ภาพแสดงตัวอยŠางฉลากยารูปภาพบอกเวลาในการรับประทานยา    21 
รูปที่ 10 ภาพแสดงจำนวนเม็ดยาที่ตšองรับประทาน       21 
รูปที่ 11 ภาพแสดงการใชšรูปรŠางตŠาง ๆ สือ่ความหมายวิธีใชšยา     22 
รูปที่ 12 ภาพแสดงตัวอยŠางฉลากยารูปภาพบอกวิธีการรับประทานยา และวิธีการเก็บรักษายา  22 
รูปที่ 13 ภาพแสดงตัวอยŠางฉลากยารูปภาพบอกเวลาในการรับประทานยา    22 
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บทที่ 1 

บทนำ 
 
ท่ีมาและความสำคัญของปŦญหา 

          เภสัชกรเปŨนบุคลากรทางสาธารณสุขที่มีหนšาที่ใหšความรูšและตรวจสอบความเขšาใจการใชšยาในผูšปśวย
(1) หากการสือ่สารระหวŠางเภสัชกรและผูšปśวยผิดพลาด อาจเกิดความคลาดเคลื่อนทางยา (medication 
error) ระหวŠางการจŠายยาไดš เชŠน จŠายผิดคน, จŠายผิดยา, จŠายผิดความแรง, จŠายผิดเวลาหรือขšอบŠงใชš, จŠายผิด
รูปแบบ หรือการใหšขšอมูลยาแกŠผูšปśวยไมŠถูกตšอง โดยผูšปśวยกลุŠมเสี่ยงตŠอการสื่อสารคลาดเคลื่อน เชŠน ผูšปśวยที่มี
ขšอจำกัดดšานภาษา รŠางกาย สภาพสังคม หรือ ผูšปśวยที่ไมŠรูšคำศัพทŤทางการแพทยŤ (2) โดยผูšปśวยหูหนวกเปŨน
ผูšปśวยกลุŠมหน่ึงที่เสี่ยงตŠอความคลาดเคลื่อนทางการสื่อสารเน่ืองจากการไดšยินมีขšอจำกัดหรืออาจไมŠสามารถ
อŠานเขียนไดš (3) จากสถิติ ณ วันที่ 31 ธันวาคม พ.ศ. 2562 ประเทศไทยมีผูšพิการทางการไดšยินหรือสื่อ
ความหมายจำนวน 379,701 คน คิดเปŨนรšอยละ 18.84 ของผูšพิการทั้งหมดที่กรมสŠงเสริมและพัฒนาคุณภาพ
ชีวิตคนพิการไดšออกบัตรประจำตัวผูšพิการ (4) โดยสามารถจำแนกความพิการทางการไดšยินออกเปŨน 1) การไดš
ยินปกติ (สามารถไดšยินเสียงเบากวŠาหรือเทŠากับ 25 เดซิเบล) คือเขšาใจภาษาหรือเขšาใจเสียงพูดเบา ๆ ไดšไมŠ
ยากลำบาก 2) หูตึงนšอย (สามารถไดšยินเสียงอยูŠในชŠวง 26 - 40 เดซิเบลขึ้นไป) คือมีฟŦงเสียงเบา ๆ หรอืคำพูด
ที่อยูŠในระยะไกลอยŠางยากลำบาก อาจเขšาใจการสนทนาในระยะไมŠเกิน 0.91 - 1.52 เมตร 3) หูตึงปานกลาง 
(สามารถไดšยินเสียงอยูŠในชŠวง 41 - 55 เดซิเบล) คือเขšาใจเสียงสนทนาในระดับปกติไดšยาก ตšองพูดดšวยเสียงดัง 
ๆ จึงจะเขšาใจ 4) หูตึงมาก (สามารถไดšยินเสียงอยูŠในชŠวง 56 - 70 เดซิเบล) คือเขšาใจเสยีงสนทนาในระดับปกติ
ไดšยากขึ้น ตšองพูดดšวยเสียงดังมากขึ้น จึงจะเขšาใจ 5) หูตึงรุนแรง (สามารถไดšยินเสียงอยูŠในชŠวง 71 - 90 เดซิ
เบล) คืออาจไดšยินเสยีงตะโกนในระยะ 0.30 เมตร แตŠไมŠเขšาใจ และ 6) หูหนวก (สามารถไดšยินเสียงมากกวŠา
หรือเทŠากับ 90 เดซิเบลขึ้นไป) คือไมŠไดšยินเสียงตะโกน (5) 

ปŦญหาการใชšยาของคนหูหนวกมีอยูŠหลายดšาน ดšานหน่ึงที่สำคัญคือการสื่อสารกับผูšอ่ืน (3) โดยเฉพาะ
การเขšารับบริการสุขภาพ ตัวอยŠางเชŠน การสื่อสารระหวŠางเภสัชกรที่โรงพยาบาลหรือรšานยา วิธีการสื่อสาร
ระหวŠางเภสัชกรและคนหูหนวกมีอยูŠหลายวิธี เชŠน ภาษามือ การใชšลŠามภาษามือ หรือใหšสมาชิกในครอบครัวมา
ชŠวยแปลภาษาใหšผูšปśวย การอŠานปาก การเขียน การใชšอุปกรณŤการสื่อสาร หรือการสื่อสารทางอินเตอรŤเน็ต (6) 
วิธีที่เภสัชกรนิยมใชšสื่อสารกบัคนหูหนวกมากที่สุดคือ วิธีการเขียนอธิบาย เน่ืองจากเภสัชกรคิดวŠาเพียงพอที่จะ
ทำใหšผูšปśวยหูหนวกสื่อสารไดšเขšาใจ อยŠางไรก็ตามการเขียนมีประสิทธิภาพดีสำหรับผูšปśวยเฉพาะกลุŠม เชŠน 
ผูšปśวยบกพรŠองทางการไดšยินแตŠเขšาใจภาษาไทยมาตรฐานซึ่งมักไมŠมีปŦญหาเมื่อเขšารับบริการสุขภาพที่
โรงพยาบาล แตŠการเขียนเพ่ือสื่อสารกับคนหูหนวกที่มีทักษะดšานการอŠานและการเขียนนšอยไมŠมีประสิทธิภาพ 
อีกทั้งเภสัชกรอาจไมŠไดšเขียนขšอมูลทุกอยŠางใหšผูšปśวยอŠานเพราะสิ้นเปลืองเวลา ทำใหšผูšปśวยไมŠเขšาใจสิง่ที่เภสัช
กรตšองการสื่อสารผŠานการเขียนเสมอไป คนหูหนวกที่มีทกัษะภาษาไทยมาตรฐานต่ำมักไมŠกลšาเปŗดเผยวŠาตนไมŠ
รูšภาษา นอกจากน้ีผูšปśวยอาจรูšสึกกลัวและไมŠกลšาถามเภสชักรในคำที่ตนเองไมŠเขšาใจความหมาย ทำใหšการ
สื่อสารระหวŠางเภสัชกรและคนหูหนวกแยŠลง (7) 
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ดังน้ัน งานวิจัยน้ีจึงไดšจัดทำขึ้นเพ่ือศึกษาปŦญหาการใชšยาของคนหูหนวกโดยการสอบถามปŦญหาผŠาน
มุมมองของลŠามภาษามือ หาปŦจจัยที่สŠงผลตŠอการสื่อสารระหวŠางเภสัชกรและคนหูหนวก เพ่ือหาแนวทางในการ
แกšปŦญหาการสื่อสารระหวŠางเภสัชกรและคนหูหนวกตŠอไป 

วัตถุประสงคŤ 
1. เพ่ือศึกษาปŦญหาการใชšยาของคนหูหนวกโดยการสอบถามจากปŦญหาผŠานมุมมองของลŠามภาษามือ 
2. เพ่ือศึกษาปŦจจัยที่สŠงผลตŠอการสื่อสารระหวŠางเภสัชกรและคนหูหนวกผŠานมุมมองของลŠามภาษามือ     

  
ประโยชนŤที่คาดวŠาจะไดšรับ 

1. ผูšวิจัยทราบปŦญหาการสื่อสารระหวŠางเภสัชกรและคนหหูนวก 
2. ผูšวิจัยทราบปŦจจัยอ่ืน ๆ ทีอ่าจสŠงผลตŠอการสื่อสารระหวŠางเภสัชกรและคนหูหนวก เพ่ือหาวิธีแกšไข

ตŠอไปในอนาคต 
3. ผูšเขšารŠวมโครงการวิจัยจะไดšรับประโยชนŤทั้งทางตรงและทางอšอม คือ ลŠามภาษามือทราบปŦญหาการ

ใชšยาและปŦจจยัอ่ืน ๆ ที่สŠงผลตŠอการสื่อสารของคนหูหนวก รวมถึงสามารถเรียบเรียงขšอมูลทำใหšเขšาใจงานของ
ตนเองมากขึ้น 
 
กรอบแนวคิด 

 

 
รูปที่ 1 กรอบแนวคิด 
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บทที่ 2 

ทบทวนวรรณกรรมและเอกสารที่เก่ียวขšอง 
 
การศึกษาเก่ียวกับความรูšดšานสขุภาพของคนหูหนวก 

 คนหูหนวก หมายถึง ผูšที่พิการทางการไดšยิน คนหูหนวกอาจสื่อสารกับผูšอ่ืนโดยใชšภาษามือ และโดย
สŠวนใหญŠมีปŦญหาดšานการอŠานและการเขียน จึงมีปŦญหาขณะสื่อสารกับผูšที่การไดšยินปกติ สาเหตุหลกัไดšแกŠ 
ความแตกตŠางทางภาษา เน่ืองจากโครงสรšางของภาษาไทยและภาษามือไทยแตกตŠางกันทำใหšคนหูหนวกไมŠ
สามารถพูดหรือเขียนเปŨนประโยคที่ถูกตšองไดš นอกจากน้ันปริมาณลŠามภาษามือยังมีไมŠเพียงพอตŠŠอความ

ตšองการของคนหูหนวก (8) และการใชšภาษามือใหšความรูšดšานสุขภาพในสื่อตŠาง ๆ ไมŠแพรŠหลายนัก (9) จาก
การศึกษาของ Naomi Hyoguchi และคณะ พบวŠาคนหูหนวกเขšาถึงบริการทางสุขภาพไดšยากกวŠาคนที่การไดš
ยินปกติ ขาดความรูšดšานสุขภาพและการใชšยาไมŠเขšาใจและคิดวŠาคำศัพทŤทางการแพทยŤซับซšอนเกินไป เชŠนคำ
วŠา คลื่นไสšอาเจียน (nausea) ผื่นแพš (allergies) และทšองผูก (constipation) เปŨนตšน ขาดความมั่นใจ ไมŠกลšา
ต้ังคำถาม บางครั้งจะพยักหนšาใหšคำแนะนำทุกอยŠางแมšจะไมŠเขšาใจ พฤติกรรมดังกลŠาวสŠงผลใหšบุคลากร
ทางการแพทยŤไมŠสะดวกใจทีจ่ะสื่อสารดšวยจึงอาจทำใหšการประเมินผลการรักษาหรืออาการไมŠพึงประสงคŤ
ผิดพลาดไป และยังสŠงผลลบตŠอความรŠวมมือในการใชšยาและผลลัพธŤทางสุขภาพของผูšปśวยหูหนวกดšวย (3) 

 

การศึกษาเก่ียวกับปŦญหาดšานการรบับริการสขุภาพของคนหูหนวก 

          จากการศึกษางานวิจัยสองงานวิจัย แสดงใหšเห็นวŠาคนหูหนวกมีอุปสรรคดšานการสื่อสาร และปŦญหา
ดังกลŠาวทำใหšคนหูหนวกเขšาถึงระบบบริการสุขภาพไดšยาก การศึกษาแรกของ Michael M. Mckee ซึ่ง
คัดเลือกคนหูหนวกเขšาสูŠงานวิจัยจำนวน 405 คน พบวŠา รšอยละ 48 ของผูšเขšารŠวมงานวิจัยขาดความรูšดšาน
สุขภาพ และขาดความรูšดšานภาษาเขียน จึงเกิดปŦญหาดšานการใชšยา เชŠน คนหูหนวกรับประทานยาไมŠถูกตšอง
เพราะอŠานฉลากผิด ไมŠรูšวิธีเก็บรักษายา หรือ เกิดอาการไมŠพึงประสงคŤจากการใชšยาไมŠถูกวิธี ปŦจจุบันการใชš
ภาษามือทางการแพทยŤยังไมŠแพรŠหลาย เพราะจำนวนประชากรคนหูหนวกมีจำนวนนšอยเมื่อเทียบกับประชากร
ที่มีการไดšยินปกติ   
       เชŠนเดียวกับการศึกษาที่สองของ Steven Barnett และ Michael McKee ที่กลŠาววŠา ความไมŠเทŠาเทียม
ดšานสุขภาพของคนหูหนวกเกิดมากขึ้นเรื่อย ๆ งานวิจัยไดšแยกปŦญหาการเขšาถึงระบบสุขภาพของคนหูหนวกใน
สหรัฐอเมริกาไวšดังน้ี ปŦญหาแรก คือ วิธีเก็บขšอมูลสŠวนใหญŠใชšการสัมภาษณŤทางโทรศพัทŤและอีเมล เชŠน การ
เก็บขšอมูลการฉีดวัคซีน การรักษาโรคเรื้อรัง เปŨนตšน แตŠคนหูหนวกที่ขาดความรูšดšานภาษาและการสือ่สารไมŠ
สามารถใหšขšอมูลทางสุขภาพไดš คนหูหนวกจึงเขšาถึงระบบบริการสุขภาพหลาย ๆ อยŠางไดšยาก ปŦญหาทีส่องคือ 
คนหูหนวกขาดความรูšดšานสุขภาพ ไมŠทราบปŦจจัยเสี่ยงในการกŠอโรค ทำใหšผูšปśวยไมŠไดšดูแลตนเองหรือไปพบ
แพทยŤ และปŦญหาที่สาม คือ ปŦญหาการสื่อสารระหวŠางคนหูหนวกและบุคลากรทางการแพทยŤ เน่ืองจากใน
สหรัฐอเมริกาใชš American Sign Language (ASL) ในการสื่อสาร แตŠคนหูหนวกใชšภาษามือดังกลŠาวไดšบาง
คนเทŠาน้ัน และการจัดหาลŠามภาษามือใชšเวลานาน ทำใหšการรักษาแตŠละครั้งใชšเวลานานกวŠาปกติ (10)  
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การศึกษาเก่ียวกับบทบาทของลŠามภาษามือท่ีมีตŠอคนหูหนวก 

จากการศึกษาเกี่ยวกับการสื่อสารทางการแพทยŤของคนหูหนวกแหŠงสหราชอาณาจักร พบวŠา  
คนหูหนวก รšอยละ 50 สื่อสารกับบุคลากรทางการแพทยŤโดยใชšลŠามภาษามือ คนหูหนวก รšอยละ 43 สื่อสาร
กับบุคลากรทางการแพทยŤดšวยตนเอง โดยทั้งสองฝśายสามารถใชšภาษามือไดš และมีเพียงคนหูหนวก รšอยละ 7 
เทŠาน้ันที่สามารถเขšาใจคำพูดของบุคลากรทางการแพทยŤไดšโดยตรง ซึ่งภาษามือเก่ียวกับการแพทยŤเปŨนสิ่งที่ยาก
และคŠอนขšางซบัซšอน จากการศึกษาในลŠามภาษามือของประเทศเยอรมันจำนวน 841 คน พบวŠามีลŠามภาษามอื
เพียง รšอยละ 41 เทŠาน้ันที่ทราบภาษามือทางการแพทยŤ ในขณะที่ลŠามภาษามือในเนเธอรŤแลนดŤและนิวซีแลนดŤ
เขšาถึงภาษามือทางการแพทยŤไดšยาก เน่ืองจากไมŠมีหลักสตูรการเรียนการสอน และลŠามภาษามือมีเวลาใหšคนหู
หนวกไดšไมŠนานนัก บทบาทของลŠามภาษามือที่มีความเช่ียวชาญดšานภาษามือทางการแพทยŤจึงมีความสำคัญใน
การรักษามาก จะชŠวยเพ่ิมความรŠวมมอืในการรักษาของคนหูหนวกไดšดีขึ้น (9) 
      ภาษามือเปŨนเครื่องมือสื่อสารที่ทั่วโลกใชšเมื่อไมŠสามารถสื่อสารดšวยคำพูดไดš สิ่งหน่ึงที่ควรตระหนักคือ 
ความหมายของภาษามือในแบบที่เขšาใจในประเทศ อาจกลายเปŨนอีกหน่ึงความหมายในทšองที่อ่ืนไดš ในที่น้ีจะ
ยกตัวอยŠางเฉพาะภาษามือของไทยที่ใชšแสดงอาการเจ็บปśวย (11) เชŠน 

 

 
รูปที่ 2 การแสดงภาษามือของอาการน้ำมูกไหลหรือเปŨนหวัด 

 
 

 
รูปที่ 3 การแสดงภาษามือของอาการปวดหัวต้ึบ ๆ 
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รูปที่ 4 การแสดงภาษามือของอาการปวดหัวจี๊ด ๆ 

 
 

 
รูปที่ 5 การแสดงภาษามือของอาการคลื่นไสš 

 

 
รูปที่ 6 การแสดงภาษามือของอาการแพšยา 
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บทที่ 3 

วิธีดำเนินงานวิจัย 
 
1. รูปแบบงานวิจัย 
      1.1 รูปแบบงานวิจัยแบบเชิงคณุภาพ (qualitative research) โดยมีระเบียบวิธีการศึกษา ดังน้ี 

1.1.1 การศึกษาขšอมูลจากเอกสาร (documentary research) โดยการคšนควšา และรวบรวม
ขšอมูลจากเอกสารที่เกี่ยวขšองเพ่ือนำมาประกอบการศึกษา 
1.1.2 การรวบรวมขšอมูลโดยใชšวิธกีารสมัภาษณŤเชิงลกึ (in-dept interview) โดยเก็บขšอมูลจาก
การสัมภาษณŤลŠามภาษามือจากกรมสŠงเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการแหŠงชาติผŠานทาง
โทรศัพทŤ 

      1.2 ประชากรที่ใชšในการศึกษาและกลุŠมตัวอยŠาง 
ประชากรเปŜาหมายที่จะศึกษา คือ ลŠามภาษามือสำหรับคนหูหนวก 

      1.3 วิธีการคัดเลือกตัวอยŠาง 
สุŠมตัวอยŠางแบบ purposive sampling ซึ่งจะพิจารณาเลือกกลุŠมตัวอยŠางแบบจำเพาะเจาะจงใหš

เปŨนไปตามวัตถุประสงคŤของการวิจัย  
โดยมีเกณฑŤคัดเขšาคือ 

1. จบการศึกษาจากหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชาลŠามภาษามือไทย หรือ หลักสูตร
อักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาการแปลและการลŠาม หรือ ประกาศนียบัตรบัณฑิตลŠาม สาขาวิชา
ภาษามือไทย  

2. มีประสบการณŤเคยใหšความชŠวยเหลือดšานการสื่อสารการใชšยาระหวŠางผูšปśวยหูหนวกกับ
เภสัชกร อยŠางนšอย 5 ปŘ 
สำหรับเกณฑŤคัดออก คือ 

1. ไมŠยินยอมใหšสัมภาษณŤทางโทรศัพทŤ 
2. การวิเคราะหŤขšอมูล 
 ผลการศึกษาเชิงคุณภาพโดยวิเคราะหŤขšอมูลเกี่ยวกับปŦญหาการใชšยาของคนหูหนวกโดยการสอบถาม
จากปŦญหาผŠานลŠามภาษามือ ปŦจจัยที่สŠงผลตŠอการสื่อสาร และแนวทางในการแกšปŦญหา จากน้ันจึงนำมา
จัดลำดับความสำคัญของปŦญหา ซึ่งมีองคŤประกอบ ดังน้ี 

1. ขนาดของปŦญหา  หมายถึง โรค หรือ ปŦญหาที่เกิดในชุมชนวŠาโรคน้ัน ๆ เมื่อเกิดขึน้มีผูšปśวยเทŠาไร 
2. ความรุนแรงของปŦญหา หมายถึง โรค หรือ ปŦญหาน้ันเกิดขึ้นจะมน้ัีน หากปลŠอยทิ้งไวššแลšวจะ

กŠอใหšเกิดความเสียหายเปŨนอันตรายถึงแกŠความตายหรือไมŠ 
3. ความยากงŠายในการแกšปŦญหา หมายถึง การดำเนินงานแกšปŦญหาดังกลŠาวจะทำไดšหรือไมŠ 
4. ความสนใจของชุมชน หมายถึง พิจารณาจากมุมของประชาชนในชุมชน วŠาโรค หรือ ปŦญหาที่

เกิดขึ้นมีความสำคัญหรือไมŠ มีความสนใจจะแกšไขมากเพียงใด 
ซึ่งการใหšคะแนนขององคŤประกอบแตŠละดšาน มีเกณฑŤดังน้ี 
      ไมŠมีเลย     =  0  คะแนน  
      มากกวŠา 0-25%   =  1   คะแนน  
      26-50%     =   2   คะแนน  



7 
 

      51-75%    =   3  คะแนน 
      76-100%    =    4  คะแนน 
 หลังจากน้ันจึงนำคะแนนขององคŤประกอบแตŠละดšานมาบวกกัน แลšวเรียงลำดับตามคะแนนรวมของ
แตŠละโรค หรือ ปŦญหา จะไดšลำดับความสำคัญของปŦญหาออกมา (12) 
3. เครื่องมือทีใ่ชšในการวิจัย 
 3.1 ลŠามภาษามือที่ผŠานการคดัเลือกกลุŠมตัวอยŠางแบบ purposive sampling และผŠานเกณฑŤการคัด
เขšาและคัดออกมาแลšว 
 3.2 เทปบันทกึเสียง 
 3.3 คอมพิวเตอรŤสำหรับการถอดเสียงเปŨนขšอความ 
4. ขั้นตอนการวิจัย มีดังนี ้
      4.1 ทบทวนวรรณกรรม 

ทบทวนวรรณกรรมที่เกีย่วขšองกับปŦญหาการใชšยาของคนหูหนวกโดยการสอบถามจากปŦญหาผŠานลŠาม
ภาษามือ ปŦจจัยที่สŠงผลตŠอการสื่อสาร และแนวทางในการแกšปŦญหา 

 โดยกำหนดใหšผูšเขšารŠวมการสมัภาษณŤมีลักษณะ ดังน้ี 

1. เปŨนลŠามภาษามือสำหรับคนหูหนวก โดยจบการศึกษาจากหลักสูตรศิลปศาสตรบัณฑิต สาขาวิชา
ลŠามภาษามือไทย หรือ หลักสูตรอักษรศาสตรมหาบัณฑิต สาขาวิชาการแปลและการลŠาม หรือ 
ประกาศนียบัตรบัณฑิตลŠาม สาขาวิชาภาษามือไทย 

2. มีประสบการณŤเคยใหšความชŠวยเหลือดšานการสื่อสารการใชšยาระหวŠางผูšปśวยหูหนวกกับเภสัชกร 
อยŠางนšอย 5 ปŘ  
      4.2 ดำเนินการวิจัย 
 ออกแบบคำถามที่ใชšในการสมัภาษณŤเกี่ยวกับปŦญหาการใชšยาของคนหูหนวกโดยการสอบถามจาก
ปŦญหาผŠานลŠามภาษามือ และเอกสารช้ีแจงผูšถูกสัมภาษณŤ โดยสัมภาษณŤลŠามภาษามือถึงความเขšาใจตŠอการใชš
ยาของคนหูหนวก ซึ่งกŠอนการสัมภาษณŤ ผูšวิจยัจะนำเอกสารแสดงความยินยอมเขšารŠวมงานวิจัยใหšผูšถูก
สมัภาษณŤลงนาม หากผูšถูกสมัภาษณŤไมŠยินยอมที่จะเขšารŠวมสามารถปฏิเสธไดš หากผูšถกูสัมภาษณŤยินดีที่จะเขšา
รŠวมงานวิจัย ผูšวิจัยจะขออนุญาตบันทึกเสยีงสนทนา จากน้ันผูšวิจัยจะนำไฟลŤเสียงกลับมาฟŦงอีกครั้งแลšวบันทึก
เปŨนลายลักษณŤอักษร และเปรียบเทียบกับขšอมูลเดิมอีกครั้ง เพ่ือปŜองกันความคลาดเคลื่อน จากน้ันจงึนำบท
สัมภาษณŤของลŠามภาษามือมาสรุปผลดšวยวิธีการจัดลำดับความสำคัญของปŦญหา และจำแนกปŦจจัยทีส่ŠงผลตŠอ
การสื่อสารระหวŠางเภสัชกรและคนหูหนวก และจะทำลายขšอมูลทั้งหมดเมื่อสิ้นสุดงานวิจัย 
      4.3 จริยธรรมการวิจัยในมนุษยŤ 
 4.3.1   ขšอมูลที่ตšองการเก็บจากลŠามภาษามือ 

ประวัติการศึกษา ขšอมูลอายุการทำงานของลŠามภาษามือ ปŦญหาดšานการสื่อสารระหวŠาง
เภสัชกรและคนหูหนวก ปŦจจยัที่สŠงผลตŠอการสื่อสารและความเขšาใจในการใชšยาของคนหูหนวก 
4.3.2   การเก็บรักษาขšอมูล 

บันทึกช่ือผูšถูกสัมภาษณŤเปŨนรหัส เชŠน ผูšถูกสัมภาษณŤคนที ่1 รหัส 18072001 โดยจะบันทึก
ลงแบบฟอรŤมการเก็บขšอมูลเปŨนรหัส ซึ่งจะเก็บไวšที่อาจารยŤที่ปรึกษางานวิจัยเปŨนเวลา 1 ปŘ ขšอมูล
ดังกลŠาวจะเปŨนขšอมูลลับทีท่ราบกันแคŠในทมีวิจัย และเมื่อครบระยะเวลา 1 ปŘจะทำลายไฟลŤเทป
บันทึกเสียงและกระดาษที่เปŨนขšอมูลของผูšถกูสัมภาษณŤทิ้ง 
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4.3.3  การทำลายขšอมูล 

1. หลังจากระยะเวลา 1 ปŘ ไฟลŤเสียงจากเทปบันทึกเสียงจะถูกทำลายผŠานคอมพิวเตอรŤโดย
คลิกคำสั่งทำลาย (delete) และทำลายไฟลŤอีกครั้งในถังขยะ (Recycle Bin) จากน้ัน ทำ Disk 
Defragment ขšอมูลทั้งหมดจะหายไปและไมŠสามารถกูšคนืกลับมาไดš 

2. ขšอความในกระดาษบันทึกขšอมูล จะทำลายโดยใชšเครื่องทำลายเอกสาร 
4.3.4    ประโยชนŤทีผู่šเขšารŠวมโครงการวิจัยจะไดšรับทางตรง และประโยชนŤทางอšอม 

ผูšเขšารŠวมโครงการวิจัยจะไดšรับประโยชนŤทั้งทางตรงและทางอšอม คือ ลŠามภาษามือทราบ
ปŦญหาการใชšยาและปŦจจัยอ่ืน ๆ ที่สŠงผลตŠอการสื่อสารของคนหูหนวก รวมถึงสามารถเรียบเรียงขšอมูล
ทำใหšเขšาใจงานของตนเองมากขึ้น 
4.3.5    ความเสี่ยงที่อาจเกิดขึ้นและการปŜองกันการเกิดความเสี่ยงนัน้ 

ระหวŠางการสัมภาษณŤลŠามอาจแสดงขšอมูลที่สามารถใชšบŠงช้ีตัวผูšปśวยโดยไมŠต้ังใจ ผูšวิจยั
สามารถปŜองกันไดšโดยแจšงลŠามภาษามือลŠวงหนšาวŠาใหšลŠามภาษามือแทนผูšปśวยดšวยคำวŠา “ผูšปśวย ก”       
“ผูšปśวย ข” โดยไมŠระบุช่ือ นามสกุล ช่ือเลŠน สถานที่ทำงาน หรือที่อยูŠ 
4.3.6    ผูšวิจัยจŠายคŠาชดเชยการเสียเวลา 

ใหšของที่ระลึกผูšถูกสัมภาษณŤ คือ สื่อการเรยีนการสอนสำหรับคนหูหนวก และคŠาเสียเวลาแกŠ
ลŠามภาษามือหลังจากสัมภาษณŤเปŨนจำนวน 2 ครั้ง และเสรจ็สิ้นงานวิจัยแลšวเปŨนจำนวนเงินคนละ 
2,000 บาท จำนวน 3 คน  
4.3.7    ตัวอยŠางคำถามที่ใชšในการสัมภาษณŤ 

1. คนหูหนวกมีความรูšเรื่องการดูแลรักษาสขุภาพมากนšอยเพียงใด แตกตŠางจากผูšปśวยหไูมŠ
หนวกหรือไมŠ ยกตัวอยŠางเหตุการณŤที่เคยพบเพ่ือประกอบการตอบคำถาม 

2. คนหูหนวกซื้อยาที่ไหนบšาง ซื้ออยŠางไร ยกตัวอยŠางเหตุการณŤที่เคยพบเพ่ือประกอบการ
ตอบคำถาม 

3. คนหูหนวกรับยาในโรงพยาบาลหรือรšานยาอยŠางไร ยกตัวอยŠางเหตุการณŤที่เคยพบเพ่ือ
ประกอบการตอบคำถาม 

4. คุณคิดวŠาปŦญหาดšานการสื่อสารระหวŠางเภสัชกรและคนหูหนวกมีอะไรบšาง ปŦจจัยใดที่มีผล
ทำใหšเกิดปŦญหาขšางตšน ยกตัวอยŠางเหตุการณŤที่เคยพบเพ่ือประกอบการตอบคำถาม 

5. คุณคิดวŠาวิธีการอธิบายการใชšยาของเภสัชกรแบบใดที่ทำใหšคนหูหนวกเขšาใจวิธีการใชšยา
ไดšดีที่สุด จะทราบไดšอยŠางไรวŠาคนหูหนวกเขšาใจ ยกตัวอยŠางเหตุการณŤที่เคยพบเพ่ือประกอบการตอบ
คำถาม 

6. คนหูหนวกรูšวิธีใชšยาที่ไดšรับมาอยŠางถูกตšองหรือไมŠ อยŠางไร เชŠน วิธีรับประทาน สูด พŠน 
เวลาในการรับประทาน หรือ การตีกันระหวŠางยากับยา และยากับอาหาร ยกตัวอยŠางเหตุการณŤที่เคย
พบเพ่ือประกอบการตอบคำถาม 

7. คนหูหนวกมีปŦญหาในการใชšยาอะไรบšาง เชŠน ไมŠรูšวิธีรับประทาน สูด พŠน ลืมรับประทาน
ยา ไมŠรูšวันหมดอายุของยา ไดšรับยาซ้ำซšอน นำยาของผูšอ่ืนมาใชš เปŨนตšน ยกตัวอยŠางเหตุการณŤที่เคย
พบเพ่ือประกอบการตอบคำถาม 

8. คนหูหนวกรูšวิธีการเก็บรักษายาที่ถูกตšองหรือไมŠ และมกีารเก็บรักษายาอยŠางไรบšาง 
ยกตัวอยŠางเหตุการณŤที่เคยพบเพ่ือประกอบการตอบคำถาม 
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9. ในมมุมองของคุณ หากคุณเปŨนผูšปśวย คณุอยากใหšเภสัชกรจŠายยาอยŠางไร เชŠน ใชšวิธีใดเพ่ือ
สื่อสาร  

10. ในมุมมองของคุณ หากคณุเปŨนผูšปśวย คณุอยากใหšเภสัชกรปฏิบัติตŠอคุณอยŠางไร  
11. ขอใหšคุณอธิบายลักษณะของภาษามือไทย และเปรียบเทียบกับภาษาไทยใหšผูšที่ไมŠรูšจัก

ภาษามือไทยเขšาใจ 
      4.4 ดำเนินการวิจัยโดยการเก็บขšอมูล 

งานวิจัยน้ีเก็บขšอมูลโดยการสัมภาษณŤลŠามภาษามือ ซึ่งจะซักถามเกี่ยวกับประวัติการศึกษา ขšอมูลอายุ
การทำงานของลŠามภาษามือ ปŦญหาดšานการสื่อสารระหวŠางเภสัชกรและคนหูหนวกจากประสบการณŤของ
ตนเองพรšอมยกตัวอยŠางสถานการณŤประกอบ ปŦจจัยที่สŠงผลตŠอการสื่อสารและความเขšาใจในการใชšยาของ
คนหูหนวก โดยสัมภาษณŤลŠามภาษามือผŠานทางโทรศัพทŤ ซึ่งผูšวิจัยไดšรวบรวมรายช่ือและชŠองทางการติดตŠอ
ลŠามภาษามอืผŠานเว็บไซตŤของกรมสŠงเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการแหŠงชาติ 

4.4.1 กŠอนเริม่เก็บขšอมูล 
4.4.1.1 ผูšวิจัยศึกษาขšอมูลการสัมภาษณŤกŠอนที่จะเขšาไปสัมภาษณŤ และทบทวนวรรณกรรมที่

เกี่ยวขšองกับงานวิจัย  
4.4.1.2 ออกแบบวิธีการดำเนินงานวิจัย ไดšแกŠ กำหนดรูปแบบงานวิจัย เครื่องมือที่ใชšในการ

วิจัย ระยะเวลาที่ใชšในการวิจัย และออกแบบคำถามที่จะใชšในการสัมภาษณŤลŠามภาษามือ  
          4.4.1.3 รวบรวมรายช่ือและชŠองทางการติดตŠอลŠามภาษามือผŠานเว็บไซตŤของกรมสŠงเสริมและ

พัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการแหŠงชาติ  
          4.4.1.4 ติดตŠอลŠามภาษามอืโดยแจšงรายละเอียดของโครงการวิจัย เอกสารช้ีแจงผูšเขšารŠวม

โครงการวิจัย เอกสารแสดงความยินยอมของผูšเขšารŠวมโครงการวิจัย และ คำถามที่จะใชšในการสัมภาษณŤใหš
ลŠามภาษามือรับทราบ  

          4.4.1.5 หากลŠามภาษามือยินยอมที่จะเขšารŠวมการวิจัย ผูšวิจัยจะนัดหมายวันและเวลาในการ
สัมภาษณŤ รวมถึงช้ีแจงระยะเวลาที่ใชšในการสัมภาษณŤแตŠละครั้งลŠวงหนšา  

4.4.2 การเก็บขšอมูลจากการสัมภาษณŤลŠามภาษามือ 

4.4.2.1 ผูšวิจัยเก็บขšอมูลโดยสมัภาษณŤลŠามภาษามือผŠานโทรศัพทŤถึงประวัติการศึกษา ขšอมูล
อายุการทำงานของลŠามภาษามือ ปŦญหาดšานการสื่อสารระหวŠางเภสัชกรและคนหูหนวก ปŦจจัยที่สŠงผล
ตŠอการสื่อสาร และความเขšาใจในการใชšยาของคนหูหนวก ในชŠวงเวลาระหวŠางวันที่ 25 เดือน 
กันยายน พ.ศ. 2563 ถึง วันที่ 5 เดือน ตุลาคม พ.ศ. 2563  

4.4.2.2 ผูšวิจัยขออนุญาตบันทึกเสียงขณะสมัภาษณŤผŠานโทรศัพทŤ เพ่ือนำไฟลŤเสียงกลับมาฟŦง
อีกครั้ง  

4.4.2.3 ผูšวิจัยถอดขšอมูลการสัมภาษณŤออกมาบันทึกลงในกระดาษ เพ่ือใหšไดšขšอมูลที่ถูกตšอง 
ในชŠวงเวลาระหวŠาง วันที่ 6 เดือน ตุลาคม พ.ศ. 2563 ถึงวันที่ 7 เดือน ตุลาคม พ.ศ. 2563 หากไดš
ขšอมูลไมŠครบถšวนตามวัตถุประสงคŤ ผูšวิจัยจะนัดหมายเพ่ือสัมภาษณŤเพ่ิมเติม และจะทำลายขšอมูล
ทั้งหมดเมื่อครบระยะเวลา 1 ปŘ หลังจากสิ้นสุดงานวิจัย     

      4.5 วิเคราะหŤและสรปุผลงานวิจัย 
 ผลการศึกษาเชิงคุณภาพ โดยวิเคราะหŤขšอมูลเกี่ยวกับปŦญหาการสื่อสารดšานการจŠายยาระหวŠาง 
เภสัชกรและคนหูหนวก และปŦจจัยที่สŠงผลตŠอการสื่อสาร  
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      4.6 เขียนรายงานผลการวิจัย                    
 เรียบเรียงลำดับและรวบรวมขšอมูลอยŠางมีระบบ ซึ่งสามารถตอบปŦญหาคำถามงานวิจัยในตอนตšนไดš
อยŠางครบถšวนและถูกตšอง รวมถึงสรุปและอภิปรายผลลัพธŤของการศึกษาน้ีเพ่ือนำไปใชšประโยชนŤอยŠางมี
ประสิทธิภาพและเหมาะสม 
      4.7 นำเสนอผลงานวิจัย 
 มีการแสดงผลงานในรูปแบบโปสเตอรŤและนำเสนอรูปแบบการศึกษารวมถึงผลลัพธŤของการศึกษาใน
รูปแบบโปรแกรม Microsoft PowerPoint 
 
ระยะเวลาที่ใชšในการวิจัย 
          ระยะเวลาทั้งหมดตลอดโครงการจำนวน 9 เดือน 25 วัน โดยแบŠงเปŨน 6 ระยะ ไดšแกŠ  

1. ทบทวนวรรณกรรม ระหวŠางวันที่ 6 เดือน มิถุนายน พ.ศ. 2563 ถึงวันที ่15 เดือน กรกฎาคม 
พ.ศ. 2563 

2. เขียนโครงรŠางและเสนอโครงรŠางเพ่ือขออนุมัติดำเนินการวิจัย ระหวŠางวันที่ 16 เดือน กรกฎาคม 
พ.ศ. 2563 ถึงวันที่ 7 เดือน กันยายน พ.ศ. 2563 

3. ดำเนินการวิจัยโดยการเก็บขšอมูล ระหวŠางวันที่ 25 เดือน กันยายน พ.ศ. 2563 ถึงวันที ่5 เดือน 
ตุลาคม พ.ศ. 2563 

4. วิเคราะหŤและสรุปผลการวิจยั ระหวŠางวันที่ 6 เดือน ตุลาคม พ.ศ. 2563 ถึงวันที่ 16 เดือน 
มกราคม พ.ศ. 2564 

5. เขียนรายงานผลการวิจัย ระหวŠางวันที่ 17 เดือน มกราคม พ.ศ. 2563 ถงึวันที่ 25 เดือน 
กุมภาพันธŤ พ.ศ. 2564 

6. นำเสนอ และปŗดโครงการวิจัย วันที่ 1 เดือน เมษายน พ.ศ. 2564 
จัดทำในรูปแบบที่เขšาใจงŠาย ยกตัวอยŠาง เชŠน 
 

ตารางที ่ 1 แสดงระยะเวลาที่ใชšในการวิจัย 

กิจกรรม พ.ค. มิ.ย. ก.ค. ส.ค. ก.ย. ต.ค. พ.ย. ธ.ค. ม.ค. ก.พ. มี.ค. เม.ย. 

1. ทบทวนวรรณกรรม  x x          

2. เขียนโครงรŠางและเสนอ
โครงรŠางเพ่ือขออนุมัติ
ดำเนินการวิจัย 

  x x x       
 
 

 

3. ดำเนินการวิจัยโดยการ
เก็บขšอมูล 

    x x       

4. วิเคราะหŤและสรุป
ผลการวิจัย 
 

     x x x x    
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กิจกรรม พ.ค. มิ.ย. ก.ค. ส.ค. ก.ย. ต.ค. พ.ย. ธ.ค. ม.ค. ก.พ. มี.ค. เม.ย. 

5. เขียนรายงานผลการวิจัย         x x   

6. นำเสนอ และปŗด
โครงการวิจัย 

           x 

 
ตารางที ่ 2 แสดงงบประมาณที่ใชšในการวิจัย 

ประเภทงบประมาณ รายละเอียด จำนวนเงนิ (บาท) 

งบดำเนินการ : คŠาใชšสอย คŠาลŠามภาษามือ 3 คน 6,000 (คนละ 2,000 บาท) 

งบดำเนินการ : คŠาใชšสอย คŠางานเอกสาร 1,000 

งบดำเนินการ : คŠาใชšสอย คŠานำเสนอผลการวิจัย 1,000 

งบดำเนินการ : คŠาสาธารณูปโภค คŠาเดินทาง 1,000 

รวม - 9,000 
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บทที่ 4 

สรุปผลการศึกษา 
 

ตารางที ่ 3 แสดงขšอมูลพ้ืนฐานของผูšใหšสัมภาษณŤ 

ลักษณะทางประชากร จำนวน = 3 คน (รšอยละ) 

เพศชาย 2 คน (รšอยละ 67) 

เพศหญิง 1 คน (รšอยละ 33) 

อายุ 

     ลŠามภาษามือคนที่ 1 49 ปŘ 

     ลŠามภาษามือคนที่ 2 42 ปŘ 

     ลŠามภาษามือคนที่ 3 58 ปŘ 

ประสบการณŤการทำงาน 

     ลŠามภาษามือคนที่ 1 18 ปŘ 

     ลŠามภาษามือคนที่ 2 10 ปŘ 

     ลŠามภาษามือคนที่ 3 19 ปŘ 

ความถี่โดยประมาณที่ใหšบรกิารดšานยาแกŠคนหูหนวก 

      1-4 วันตŠอสัปดาหŤ 2 คน (รšอยละ 67) 

      5 วันตŠอสปัดาหŤขึ้นไป 1 คน (รšอยละ 33) 

ระดับการศึกษา 

      ปรญิญาตรี หลักสูตรศิลปะศาสตรŤบัณฑิต สาขาวิชาลŠามภาษามือไทย 1 คน (รšอยละ 33) 

      ปรญิญาตรี หลักสูตรศิลปะศาสตรŤบัณฑิต สาขาวิชาหูหนวกศึกษา 1 คน (รšอยละ 33) 

      ประกาศนียบัตรบัณฑิตลŠาม สาขาวิชาภาษามือไทย 1 คน (รšอยละ 33) 

เวลาที่ใชšในการสัมภาษณŤ 

     ลŠามภาษามือคนที่ 1 15.43 นาท ี

     ลŠามภาษามือคนที่ 2 18.21 นาท ี
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ลักษณะทางประชากร จำนวน = 3 คน (รšอยละ) 

เวลาที่ใชšในการสัมภาษณŤ 

     ลŠามภาษามือคนที่ 3 18.24 นาท ี
 

จากการสัมภาษณŤลŠามภาษามือจากกรมสŠงเสริมและพัฒนาคุณภาพชีวิตคนพิการแหŠงชาติ จำนวน     
3 คน โดยผูšเขšารŠวมงานวิจัยเปŨนลŠามภาษามือที่ทำงานในโรงเรียนโสตศึกษาจำนวน 2 คน และ ศูนยŤการศึกษา
พิเศษประจำจังหวัด จำนวน 1 คน ซึ่งจะทำหนšาที่พาผูšปśวยหูหนวกไปโรงพยาบาล หรือ รšานขายยาเมื่อผูšดูแล
คนหูหนวก หรอื ผูšปśวยหูหนวกตšองการความชŠวยเหลือ 

ลŠามภาษามือไดšใหšขšอมูลวŠา โดยปกติแลšวคนหูหนวกมักจะบอกอาการเจ็บปśวยของตนเองจากภาษามือ
และภาษากาย โดยบอกอาการตŠาง ๆ กับลŠามภาษามือ พรšอมช้ีบริเวณที่เจ็บ หรือ แสดงสีหนšาทŠาทางประกอบ 
และเมื่อวิเคราะหŤปŦญหาการใชšยาของคนหูหนวกแลšว พบวŠาปŦญหาที่พบมากที่สุด คือ คนหูหนวกไมŠรูšวิธีใชš หรือ
วิธีรับประทานยาที่ถูกตšอง รองลงมา คือ คนหูหนวกไมŠรูšวิธีการเก็บรักษายาที่ถูกตšอง ใชšยาไมŠตรงกบัโรคที่
เปŨนอยูŠ ไมŠมีความรูšเรื่องอาการเจ็บปśวย ใชšยารŠวมกับผูšอ่ืน และไมŠรูšวันหมดอายุของยา ตามลำดับ สาเหตุของ
ปŦญหาดังกลŠาว มาจากขšอจำกัดดšานการสื่อสารระหวŠางเภสัชกรและคนหหูนวก 

ปŦจจัยที่สŠงผลตŠอการสื่อสารระหวŠางเภสัชกรและคนหูหนวกจากมุมมองของลŠามภาษามือ สามารถ
จำแนกออกมาไดš 4 ประเด็น ประเด็นแรก คอื คนหูหนวกบางคนไมŠเขšาใจภาษาพูด แมšคนหูหนวกบางคนจะ
สามารถอŠานปากเภสัชกรไดš แตŠบางคนก็ไมŠสามารถเขšาใจไดšเลย ประเด็นที่สอง คือ คนหูหนวกบางคนมี
ขšอจำกัดดšานการใชšภาษามือ บางคนไมŠไดšรับการสอนภาษามือมาต้ังแตŠเด็ก และภาษามือที่เกี่ยวขšองกับ
ทางการแพทยŤมีความจำเพาะเจาะจง ทำใหšคนหูหนวกขาดความรูšความเขšาใจที่จะใชšยา ประเด็นที่สาม คือ 
ปŦญหาดšานการอŠานเขียน คนหูหนวกไมŠไดšมีความสามารถในการอŠานเขียนทุกคน แมšบางคนจะสามารถเขียน
เพ่ือสื่อสารกับเภสัชกรไดš แตŠโครงสรšางภาษาเขียนและภาษามือมีความแตกตŠางกัน ทำใหšสื่อสารลำบาก และ
ประเด็นสุดทšาย คือ เภสัชกรไมŠมีความรูšดšานภาษามือ ทำใหšไมŠสามารถสือ่สารกับคนหูหนวกไดš ตšองอาศัยลŠาม
ภาษามือในการสื่อสารกับคนหูหนวกเสมอ (ตารางที่ 4) 
        หลังจากสัมภาษณŤผูšเขšารŠวมงานวิจัย ลŠามภาษามอืไดšเสนอแนวทางการแกšปŦญหาการสื่อสารระหวŠาง
เภสัชกรกับคนหูหนวกไวš ดังน้ี เมื่อคนหูหนวกไปซื้อยา หรือ รับยาในโรงพยาบาลจากเภสัชกร ควรมลีŠามภาษา
มือไปดšวย เมื่อเภสัชกรอธิบายวิธีใชšยา ลŠามภาษามือจะอธิบายใหšคนหูหนวกเขšาใจไปพรšอมกัน หรือ ลŠามภาษา
มือทำหนšาที่รบัยาแทนคนหหูนวก แลšวมาอธิบายวิธีใชšยาใหšคนหูหนวกฟŦงภายหลัง นอกจากน้ีเภสัชกรควร
อธิบายวิธีใชšยาอยŠางละเอียด โดยอาจใชšภาพ หรือ สื่อประกอบการใชšยาเพ่ิมเติม แลšวใหšคนหูหนวกทวน
วิธีการใชšยาใหšเภสัชกรทราบอีกครั้งผŠานลŠามภาษามือ และเภสัชกรควรเรียนรูšภาษามือเบ้ืองตšนในการจŠายยา
เพ่ิมเติม เพ่ืออธิบายวิธีการใชšยาใหšคนหูหนวกเขšาใจมากขึ้น 

 ตารางที่ 4 แสดงบทสัมภาษณŤที่ไดšจากการสัมภาษณŤผูšเขšารŠวมงานวิจัยจำนวน 3 คน  

Category Theme บทสัมภาษณŤ 

ปŦญหาการใชšยาของ
คนหูหนวก 

คนหูหนวกบอกอาการปśวย
ของตนเองจากภาษามือและ
ภาษากาย หรือการเขียน 

(คนที่ 1) “ถšาออกไปซื้อยาเองจะเขียนบอกอาการวŠาปวด
ทšอง ปวดหัว” 



14 
 

Category Theme บทสัมภาษณŤ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 (คนที่ 1) “ถšาไมŠใชšภาษามือ สŠวนใหญŠจะใชšภาษาทŠาทาง 
ภาษาธรรมชาติที่ไมŠใชŠภาษามือในการแสดงอาการ เชŠน 
ปวดทšองก็ช้ีทšอง ปวดหัวก็ช้ีหัว” 

คนหูหนวกบอกอาการปśวย
ของตนเองจากภาษามือและ
ภาษากาย หรือการเขียน 

(คนที่ 2) “แสดงอาการ และบอกลŠามวŠาเจ็บเปŨนภาษามือ 
บอกเปŨนจุด ๆ เชŠน เจ็บทšอง ปวดทšอง ปวดประจำเดือน  
จุกเสียด อาหารเปŨนพิษก็ช้ีที่ทšอง” 

(คนที่ 3) “เด็กจะรูšอาการเอง แลšวมาหาครูวŠาปวดหัว ใชš
ภาษามือทำทŠาทาง รวมทั้งสหีนšา” 

คนหูหนวกตšองพาลŠามไป
ดšวยทุกครั้งในการซื้อยา 
หรือรับยาจากโรงพยาบาล 

(คนที่ 1) “เด็กเล็กสŠวนใหญŠมกัใชšบริการลŠาม ไมŠไดšซื้อยา
เอง” 

(คนที่ 1) “ทุกครั้งที่ไปโรงพยาบาลจะพาลŠามไปดšวยตลอด” 

(คนที่ 2) “เด็กเล็ก ๆ จะมีผูšปกครองพาไปโรงพยาบาล แลšว
ติดตŠอลŠามใหšมาชŠวย” 

คนหูหนวกตšองพาลŠามไป
ดšวยทุกครั้งในการซื้อยา 
หรือรับยาจากโรงพยาบาล 

(คนที่ 2) “เด็กเล็ก ๆ จะมีผูšปกครองพาไปโรงพยาบาล แลšว
ติดตŠอลŠามใหšมาชŠวย” 

(คนที่ 2) “ลŠามพาไปหาหมอ โดยลŠามจะบอกอาการใหš  
หมอฟŦง” 

(คนที่ 3) “ปกติทำหนšาที่ลŠาม จะพาเด็กไปหาหมอตาม
โรงพยาบาล” 

(คนที่ 3) “การรับยาของคนหูหนวกที่โรงพยาบาล ลŠามทำ
หนšาที่แทนคนหูหนวกไปเลย เหมือนเปŨนคนเดียวกนั เขšาไป
รับยาแทน ฟŦงการใชšยาแทนครŠาว ๆ ” 

คนหูหนวกไมŠมีความรูšเรื่อง
อาการปśวย และไมŠรูšวิธีใชšยา
ที่ถูกตšอง เชŠน ยาไมŠตรงกับ
โรคที่เปŨน ไมŠรูšวิธีรับประทาน
ยา และไมŠรูšเวลาในการ
รับประทานยา  

(คนที่ 1) “มักใชšไมŠถูก ยกเวšนยาพาราเซตามอล ยาแกšปวด
ทšอง เพราะเปŨนยาที่กินประจำ แตŠเวลาไปซื้อยากินเอง เชŠน 
เด็กผูšหญิงไปซือ้ยาแกšปวดประจำเดือน เขาจะไมŠรูšวŠาตšองกิน
ตอนไหน เพราะบางทีเภสัชกรเอายาใสŠซองมาเลย ไมŠไดš
บอกวิธีกิน” 

(คนที่ 2) “บางทีคนหูดีหายาใหšคนหูหนวกกินเอง แตŠยาบาง
ตัวก็ไมŠไดšตรงโรค บางทีไปรšานยาเองโดยไมŠรูšอาการแนŠชัด
แตŠก็รับยามากิน” 

(คนที่ 3) “คนหูหนวกสŠวนใหญŠเหมือนคนทัว่ไป ที่อาจรูš
วิธีใชšยาไมŠหมด ถšาไมŠมีคนบอกวิธีจะไมŠรูšวิธีใชšเลย พวกยาแกš
ปวดก็ไมŠรูšวŠาน้ำหนักตัวเทŠาน้ีตšองกินกี่เม็ดก็ไมŠทราบ” 
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คนหูหนวกไมŠรูšวันหมดอายุ  
ของยา  
 

(คนที่ 1) “คนหูหนวกไมŠรูšเรื่องวันหมดอายุของยา”  
(คนที่ 2) “คนหูหนวกบางคนไมŠรูšเรื่องยาหมดอายุ ไมŠไดš
สนใจยาหมดอายุ” 

(คนที่ 3) “บางคนอŠานไดš รูšวันหมดอายุ จากการอŠานฉลาก 
บางคนไมŠมีความรูšเลย จึงไมŠสามารถบอกไดšวŠาจะเหมือนกัน
ทุกคน” 

คนหูหนวกไมŠรูšวิธีการเก็บ
รักษายาที่ถูกตšอง 

(คนที่ 1) “ไมŠรูšวิธีเก็บเลย สŠวนใหญŠจะเก็บไวšในตูšยาอยŠาง
เดียว แมšแตŠเด็กโตก็ยังเก็บยาไมŠเปŨน เพราะเขาไมŠรูšวŠาตšอง
เก็บยาแบบไหน ในขวดหรือซองสีชาหรือเปลŠา ไมŠรูšวŠายา
โดนแสงไมŠไดš” 

(คนที่ 2) “คนหูหนวกไมŠรูšวิธีเก็บยา ไมŠรูšวŠาควรเก็บตรงไหน 
เชŠน ยาเบาหวาน ยาหยอดตาตšองเก็บในตูšเย็น ยาพŠนเก็บ
อยŠางไร โดยปกติสŠวนมากเก็บแคŠใน 
กระเปŞา ถุงผšา หรือถุงยาที่หมอใหšมาเทŠาน้ัน” 

(คนที่ 3) “บางคนรูšวิธีเก็บยา เชŠน รูšวŠาไมŠควรโดนแสง แตŠ
บางคนก็ไมŠรูšวิธีเก็บรักษายาที่ถูกตšอง” 

ปŦญหาการสื่อสาร
ดšานการจŠายยา

ระหวŠางเภสัชกรและ
ผูšปśวย 

ปŦญหาการสื่อสารจากเภสัช
กร เน่ืองจากคนหูหนวกไมŠ
เขšาใจภาษาพูด 

(คนที่ 1) “ปŦญหาคือเวลาเภสัชกรอธิบายวิธีกินยา               
เชšา กลางวัน เย็น คนไขšจะไมŠเขšาใจ” 

(คนที่ 1) “การอธิบายดšวยคำพูด 

คนหูหนวกจะไมŠสามารถเขšาใจไดš” 

ปŦญหาการสื่อสารเน่ืองจาก
คนหูหนวกไมŠรูšภาษามือ 

(คนที่ 2) “คนหูหนวกบางคนใชšภาษามือไมŠเปŨน ทำใหšรับยา
มาโดยไมŠเขšาใจ” 

(คนที่ 3) “ไมŠมคีนหูหนวกที่รูšภาษามือทางการแพทยŤ ช่ือยา
จะใชšภาษามือไดšยาก ไมŠรูšวŠาเปŨนยาอะไร” 

 

ปŦญหาการสื่อสารเน่ืองจาก
คนหูหนวกไมŠสามารถอŠาน
หรือเขียนไดš  

(คนที่ 1) “เด็กเล็กจะเขียนไมŠไดš” 

(คนที่ 1) “การอŠานเขียนของคนหูหนวกไมŠเหมือนกับคนหดีู 
คนละไวยากรณŤกัน ประโยคที่ใชšจะสลับกันทำใหšลำบาก” 

(คนที่ 1) “คนหูหนวกไมŠไดšอŠานออกเขียนไดšทุกคน” 

(คนที่ 2) “ถšาคนหูหนวกไมŠเขšาใจภาษาเขียนก็สื่อสารกัน
ยากมาก” 

(คนที่ 3) “บางทีคนหูหนวกเขยีนไมŠไดš ภาษา ช่ือยายากจะ
ไมŠเขšาใจ” 
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Category Theme บทสัมภาษณŤ 
 

ปŦญหาการสื่อสารเน่ืองจาก 
เภสัชกรไมŠรูšภาษามือ 

(คนที่ 1) “หมอและบุคลากรทางการแพทยŤไมŠเขšาใจสิ่งที่
ผูšปśวยจะสื่อ” 

(คนที่ 2) “เภสชักรไมŠสามารถสื่อสารใหšคนหูหนวกไดš
โดยตรง” 

คนหูหนวกรับบริการพรšอม
ลŠามภาษามือ 

(คนที่ 1) “ตšองใหšมีลŠามอยูŠดšวยในการจŠายยาไปเลย” 

(คนที่ 2) “ลŠามยืนดูโดยใหšคนหูหนวกรับยา และเภสัชกร
อธิบาย โดยลŠามจะอธิบายใหšคนหูหนวกฟŦงไปพรšอมกัน” 

(คนที่ 3) “ลŠามทำหนšาที่แทนคนหูหนวกไปเลยเหมือนเปŨน
คนเดียวกันเขšาไปรับยาแทน” 

แนวทางการแกšไข
ปŦญหาในมมุมองของ

ลŠามภาษามือ 

คนหูหนวกควรศึกษาจาก
โรงเรียนสำหรับคนหูหนวก
ใหšอยูŠในระดับที่สื่อสารไดš 

(คนที่ 2) “จะตšองเปŨนคนหูหนวกที่ไดšเรียนจากโรงเรียน
สำหรับคนหูหนวก ถึงจะมีความรูšภาษามือเบ้ืองตšน” 

 

เภสัชกรควรอธิบายการใชšยา
กับคนหูหนวกใหšละเอียด  

(คนที่ 1) “อยากใหšเภสัชกรอธิบายการใชšยาใหšชัดเจน 
เพราะคนหูหนวกอาจใชšยาไมŠถูกไดš คือ อธิบายวŠายาน้ีกิน
ตอนไหน เพราะมีแคŠคนหูหนวกบางคนเทŠาน้ันที่พอจะอŠาน
ไดš” 
(คนที่ 2) “อยากใหšเภสัชกรอธิบายการใชšยาใหšละเอียด 
คŠอย ๆ อธิบายใจเย็น ๆ อยŠาใชšอารมณŤในการคุยกับคนหู
หนวก หรือเวลาลŠามถามวิธีการใชšยาเยอะไป” 

(คนที่ 3) “อยากใหšเภสัชกรอธิบายใหšฟŦงชšา ๆ ใจเย็น ๆ ใชš
ตอนไหน กินอยŠางไร อยากใหšทวนใหšฟŦงอีกรอบ อยากใหšมี
การทวนการใชšยาใหšเภสัชฟŦงวŠาเขšาใจถูกตšองหรือไมŠ” 

เภสัชกรและผูšปśวยหูหนวก
สื่อสารกันดšวยรูปภาพ 

(คนที่ 1) “คนหูหนวกดูภาพประกอบแลšวจะเขšาใจไดšมาก
ที่สุด แนะนำควรมีเอกสารกำกับยาที่เปŨนภาพ หรือ แผŠน
พับ” 

เภสัชกรควรเขียนอธิบายการ
ใชšยาใหšละเอียดเพ่ือใหšคน
ปกติและคนหหูนวกอŠาน
เขšาใจไดš 
 

 

  

(คนที่ 1) “อยากใหšเพ่ิมใบกำกับยาและคำอธิบายมาดšวยจะ
ดีมาก” 
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Category Theme บทสัมภาษณŤ 

 เภสัชกรและผูšปśวยหูหนวก
สื่อสารกันดšวยรูปภาพ 

(คนที่ 1) “คนหูหนวกดูภาพประกอบแลšวจะเขšาใจไดšมาก
ที่สุด แนะนำควรมีเอกสารกำกับยาที่เปŨนภาพ หรือ แผŠน
พับ” 

 
        จากการสัมภาษณŤลŠามภาษามือดšานปŦญหาการใชšยาของคนหูหนวก สามารถแสดงลำดับความสำคัญของ
ปŦญหาการใชšยาที่พบจากมากที่สุดไปนšอยที่สุดไดšตามตารางที่ 5 
 ตารางที่ 5 แสดงความสำคัญของปŦญหาการใชšยาของคนหูหนวก 

ปŦญหา ขนาดของ
ปŦญหา 

ความ
รุนแรง 

ความ
งŠาย 

ความสนใจของ
ลŠามภาษามือ 

รวม อันดับที่ 

ไมŠรูšวิธีใชš หรือวิธีรับประทานยาที่ถูกตšอง 3 3 2 4 12 1 

ไมŠรูšวิธีการเก็บรักษายาที่ถูกตšอง 3 2 2 2 9 2 

ใชšยาไมŠตรงกับโรคที่เปŨนอยูŠ 1 2 2 3 8 3 

ไมŠมีความรูšเรื่องอาการเจ็บปśวย 1 3 1 3 8 3 

ใชšยารŠวมกับผูšอ่ืน 1 2 3 2 8 3 

ไมŠรูšวันหมดอายุของยา 3 1 2 2 8 3 

 จากตารางแสดงการจัดลำดับความสำคัญของปŦญหาการใชšยาของลŠามภาษามือ โดยพิจารณาจาก
องคŤประกอบ 4 ดšาน ไดšแกŠ  

1. ขนาดของปŦญหา  หมายถึง จำนวนผูšปśวยหูหนวกที่พบปŦญหาการใชšยาดังกลŠาวมีมากเทŠาใด 
2. ความรุนแรงของปŦญหา หมายถึง ปŦญหาการใชšยาน้ัน หากปลŠอยทิง้ไวššแลšวจะกŠอใหšเกิดความ

เสียหายเปŨนอันตรายถึงแกŠความตายหรือไมŠ 
3. ความยากงŠายในการแกšปŦญหา หมายถึง การดำเนินงานแกšปŦญหาดังกลŠาวจะทำไดšหรือไมŠ 
4. ความสนใจของลŠามภาษามือ หมายถึง พิจารณาจากมุมของลŠามภาษามือวŠาปŦญหาการใชšยาที่

เกิดขึ้นมีความสำคัญหรือไมŠ มคีวามสนใจจะแกšไขมากเพียงใด 
ซึ่งการใหšคะแนนขององคŤประกอบแตŠละดšาน มีเกณฑŤดังน้ี 
      ไมŠมีเลย     =  0  คะแนน  
      มากกวŠา 0-25%   =  1   คะแนน  
      26-50%     =   2   คะแนน  
      51-75%    =   3  คะแนน 
      76-100%    =    4  คะแนน 



18 
 

 หลังจากน้ันจึงนำคะแนนขององคŤประกอบแตŠละดšานมาบวกกัน แลšวเรียงลำดับตามคะแนนรวมของ
ปŦญหาการใชšยา จะไดšลำดับความสำคัญของปŦญหาออกมา (12) 
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บทที่ 5 

อภิปรายผลการทดลอง 
 

จากการสัมภาษณŤลŠามภาษามือสำหรับคนหูหนวกจากกรมสŠงเสริมคณุภาพชีวิตคนพิการแหŠงชาติ 
จำนวน 3 คน เพ่ือศึกษาปŦญหาการใชšยาของผูšปśวยหูหนวกในมุมมองของลŠามภาษามือ พบวŠาปŦญหาการใชšยาที่
พบมากที่สุด คอื คนหูหนวกไมŠรูšวิธีใชš หรือ วิธีรับประทานยาที่ถูกตšอง รองลงมา คือ คนหูหนวกไมŠรูšวิธีการเก็บ
รักษายาที่ถูกตšอง สอดคลšองกับการศึกษาของ Michael M. Mckee ทีก่ลŠาววŠา คนหูหนวกขาดความรูšดšาน
สุขภาพ และความรูšดšานภาษาเขียน ทำใหšเกิดปŦญหาดšานการใชšยาตามมา เชŠน คนหูหนวกรับประทานยาไมŠ
ถูกตšองเพราะอŠานฉลากผิด ไมŠรูšวิธีเก็บรักษายา หรือ เกิดอาการไมŠพึงประสงคŤจากการใชšยาไมŠถูกวิธี (11) 
ปŦญหาตŠอมา คอื ใชšยาไมŠตรงกับโรคที่เปŨนอยูŠ ไมŠมีความรูšเรื่องอาการเจ็บปśวย ใชšยารŠวมกับผูšอ่ืน และไมŠรูšวัน
หมดอายุของยา ตามลำดับ สอดคลšองกับการศึกษาของ Steven Barnett และ Michael McKee ที่กลŠาววŠา
คนหูหนวกขาดความรูšดšานสุขภาพ ไมŠทราบปŦจจัยเสี่ยงในการกŠอโรค ไมŠมีความรูšเรื่องอาการเจ็บปśวย ทำใหš
ผูšปśวยไมŠไดšดูแลตนเองหรือไปพบแพทยŤ (10)  
        สาเหตุหลักที่สŠงผลตŠอการใชšยาของคนหูหนวก คือ การสื่อสารกบัเภสัชกร สอดคลšองกับการศึกษาของ 
Naomi Hyoguchi และคณะ (2016) ที่กลŠาววŠา คนหูหนวกไมŠเขšาใจภาษาพูดและภาษาเขียน สŠวนใหญŠขาด
ความมั่นใจ ไมŠกลšาต้ังคำถาม บางครั้งจะพยักหนšาใหšคำแนะนำทุกอยŠางแมšจะไมŠเขšาใจ พฤติกรรมดังกลŠาวสŠงผล
ใหšบุคลากรทางการแพทยŤไมŠสะดวกใจที่จะสื่อสารดšวย อาจทำใหšการประเมินผลการรกัษาหรืออาการไมŠพึง
ประสงคŤผิดพลาดไป (10) นอกจากน้ันยังพบปŦญหาดšานการเขšาถึงบริการสุขภาพของคนหูหนวก การใชšภาษา

มือใหšความรูšดšานสุขภาพในสื่อตŠาง ๆ ไมŠแพรŠหลายนัก (9) และปริมาณลŠามภาษามือไมŠเพียงพอตŠŠอความ
ตšองการของคนหูหนวก (8)  

จากการสัมภาษณŤ พบวŠาปŦจจัยที่สŠงผลตŠอการสื่อสารมี 4 ประเด็น ประเด็นแรก คือ คนหูหนวกบางคน
ไมŠเขšาใจภาษาพูด สอดคลšองกับการศึกษาของ Naomi Hyoguchi และคณะ (2016) ทีก่ลŠาววŠา คนหูหนวกมี
ขšอจำกัดเรื่องภาษาพูด เน่ืองจากมีปŦญหาทางการไดšยิน ทำใหšเรียนรูšภาษาพูดไดšจากการอŠานปากเทŠาน้ัน (3) 
ประเด็นที่สองคือ คนหูหนวกบางคนมีขšอจำกัดดšานการใชšภาษามือ บางคนไมŠไดšรับการสอนภาษามือมาต้ังแตŠ
เด็ก ดังการศึกษาของ Alexa Kuenburg และคณะ (2016) ที่กลŠาววŠา การใชšภาษามือในบางประเทศไมŠไดš
แพรŠหลายหรือทั่วถึง คนหูหนวกบางคนไมŠรูšภาษามือ (9) และภาษามือที่เกี่ยวขšองกับทางการแพทยŤมี
ความจำเพาะเจาะจง ดังการศึกษาของ Naomi Hyoguchi และคณะ (2016) ที่กลŠาววŠา คนหูหนวกไมŠเขšาใจ
และคิดวŠาคำศัพทŤทางการแพทยŤซับซšอนเกินไป (3) ประเด็นที่สาม คือ คนหูหนวกสŠวนใหญŠมีปŦญหาดšานการ
อŠานและการเขียน สอดคลšองกับการศึกษาของ Prangnat Chininthorn และคณะ (2015) ทีก่ลŠาววŠา คนหู
หนวกสŠวนใหญŠสื่อสารกับผูšอ่ืนโดยใชšภาษามือเปŨนหลัก จึงมีปŦญหาดšานการอŠานและการเขียน สื่อสารกับคนที่
ไดšยินปกติลำบาก (8) และประเด็นสุดทšาย คือ เภสัชกรไมŠมีความรูšดšานภาษามือ เน่ืองจากไมŠมีหลักสูตรการ
เรียนการสอนภาษามือใหšแกŠเภสัชกร สอดคลšองกับการศึกษาของ Steven Barnett และคณะ (2011) ที่กลŠาว
วŠา ภาษามอืของแตŠละประเทศไมŠไดšถูกใชšอยŠางแพรŠหลายและมีความแตกตŠางกัน มีบุคลากรทางการแพทยŤที่มี
ความรูšดšานภาษามือคŠอนขšางนšอย ทำใหšสื่อสารกับคนหูหนวกไดšยากและใชšเวลานาน (13)  

ภาษามือมีวัฒนธรรมเหมือนภาษาพูด ภาษามือไทยเปŨนวัฒนธรรมของคนหูหนวกไทย คนทั่วไปมักคิด
วŠาภาษามอืในแตŠละประเทศเหมือนกัน เพราะใชšการทำทŠาทางเทŠาน้ัน ความจริงแลšวภาษามือแตŠละประเทศมี
ความแตกตŠางกันมาก เชŠน คาํศัพทŤ “พŠอ” ในภาษามือไทย มีทŠาทางที่ตŠางกับภาษามือในออสเตรเลีย ดังรูปที่ 7 
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เชŠนเดียวกับ ภาษาพูดของไทย ภาษาพูดจีน และ ภาษาพูดอิตาลี ที่แมšความหมายจะเหมือนกัน แตŠใชšคําศัพทŤ
ตŠางกัน (16) 

 

 

รูปที่ 7 การเปรียบเทียบคำ “พŠอ” ระหวŠางภาษามือไทยและภาษามือออสเตรเลีย 
 

  สมาคมคนหหูนวกโลก (World Federation of the Deaf) ไดšเผยแพรŠภาษามือมาตรฐานที่เรียกวŠา “ภาษา
มือสากล” เพ่ือใชšเปŨนภาษากลางสำหรับคนทุกชาติ แตŠมขีšอจำกัด คือ มคีลังคำศัพทŤนšอย และมักใชšในงาน
ระดับนานาชาติเทŠาน้ัน บางครั้งตšองแปลภาษามือสากลเปŨนภาษามือของประเทศน้ัน ๆ เพ่ือสื่อสารกัน 
เน่ืองจากภาษามือสากลไมŠเปŨนที่นิยมโดยทั่วไป 

นอกจากน้ันผูšเขšารŠวมการศึกษายังกลŠาววŠา ระบบจŠายยาในโรงพยาบาลของประเทศไทยมีเวลาจำกัด 
บุคลากรทางการแพทยŤมีเวลาใหšผูšปśวยไดšไมŠนาน เน่ืองจากมีผูšใชšบริการจำนวนมาก ผูšปśวยหูหนวกที่มีปŦญหาการ
สื่อสารอยูŠแลšวจึงไมŠเขšาใจวิธีใชšยาที่ถูกตšอง ลŠามภาษามือไดšเสนอวิธีแกšปŦญหาการสื่อสารระหวŠางบุคลากรทาง
การแพทยŤและผูšปśวยหูหนวก คือ ใหšลŠามภาษามอืพาผูšปśวยหูหนวกไปซื้อยาที่รšานขายยาหรือไปโรงพยาบาล
ดšวย ซึ่งในสถานการณŤจริงลงมือปฏิบัติไดšยาก เน่ืองจากจำนวนลŠามภาษามือมีไมŠเพียงพอตŠอความตšองการของ
ผูšปśวยหูหนวก และภาษามือทางการแพทยŤน้ันยากและซับซšอน ดังงานวิจัยของ Alexa Kuenburg ที่กลŠาววŠา 
ลŠามภาษามือเขšาถึงภาษามือทางการแพทยŤไดšยาก เน่ืองจากไมŠมีหลักสูตรการเรียนการสอน หรือ ไมŠมภีาษามือ
ทางการแพทยŤบัญญัติไวšในหนังสือเลŠมใด และลŠามภาษามือมีเวลาใหšคนหูหนวกไดšไมŠนานนัก (9)   

อีกหน่ึงวิธีแกšปŦญหาที่ลŠามภาษามือแนะนำ คือ เภสัชกรควรอธิบายการใชšยาอยŠางละเอียด ใหšเวลากับ
ผูšปśวยหูหนวกมากกวŠาผูšปśวยทั่วไป และเภสชักรควรศึกษาภาษามือเบ้ืองตšนเกี่ยวกับอาการเจ็บปวดตŠาง ๆ หรือ 
คำอธิบายการใชšยา อาจใชšภาพเปŨนสื่อกลางชŠวยใหšผูšปśวยหูหนวกเขšาใจไดšมากขึ้น สอดคลšองกับงานวิจัยของ 
Peter S. Houts ที่กลŠาวไวšวŠา รูปภาพชŠวยเพ่ิมความเขšาใจในการใชšยาของผูšปśวยไดš การประยุกตŤใชšฉลากยาที่มี
รูปภาพรŠวมกับใหšคำแนะนำดšวยคำพูด จะชŠวยเพ่ิมความเขšาใจและความสามารถในการจดจำขšอมูลในฉลากยา  
(14) แตŠการรบัรูšและเขšาใจความหมายของรูปภาพขึ้นอยูŠกับพ้ืนฐานทางดšานการศึกษา ความเช่ือ วิถีชีวิต ความ
เปŨนอยูŠ สิง่แวดลšอม และวัฒนธรรมของผูšใชšดšวย (15) 

งานวิจัยของ บวรรัตนŤ อังศุวัฒนากุล และสงวน ลือเกียรติบัณฑิต ไดšพัฒนาฉลากภาพสำหรับผูšปśวยที่
ไมŠรูšหนังสือ ประกอบดšวย 3 องคŤประกอบ คือ เวลาที่ใชšยาเมื่อเทียบกับมื้ออาหาร มื้อที่ตšองใชšยา และจำนวน
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เม็ดยาแตŠละมื้อ ซึ่งสถานพยาบาลตŠาง ๆ สามารถประยุกตŤใชšฉลากภาพดังกลŠาวกับผูšปśวยที่ไมŠรูšหนังสอืไดš (15) 
ในบริบทน้ีอาจรวมถึงคนหูหนวกไดšเชŠนกัน 

 
            รูปที ่8 ภาพแสดงเวลาที่ใชšยาเมื่อเทียบกับมื้ออาหาร (กŠอนอาหาร - หลังอาหาร)  

 
รูปที่ 9 ภาพแสดงตัวอยŠางฉลากยารูปภาพบอกเวลาในการรับประทานยา  

(เชšา - กลางวัน - เย็น - กŠอนนอน)   
 

 
รูปที่ 10 ภาพแสดงจำนวนเม็ดยาที่ตšองรับประทาน (¼, ½, 1, 1½ และ 2 เม็ด) 

 

โดยผูšวิจัยไดšพัฒนาฉลากยารูปภาพมาจาก United State Pharmacopoeia-Dispensing 
Information (USP-DI) โดยไดšกำหนดสัญลกัษณŤ ตŠาง ๆ เพ่ือใชšสื่อความหมายใหšเปŨนสากล ดังน้ี (United 
States Pharmacopoeia Convention, 2011) 

รูปรŠาง (Shapes)  
 1. รูปวงกลมและมีเสšนพาดทแยงหมายถึงหšาม  
 2. รูปสามเหลีย่มหมายถึงขšอควรระวัง  
 3. รูปสี่เหลี่ยมหมายถึงขšอมูลเกี่ยวกับการใชšยา 
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รูปที่ 11 ภาพแสดงการใชšรูปรŠางตŠาง ๆ สือ่ความหมายวิธีใชšยา 

 
รูปที่ 12 ภาพแสดงตัวอยŠางฉลากยารูปภาพบอกวิธีการรับประทานยา และวิธีการเก็บรักษายา 

 
รูปที่ 13 ภาพแสดงตัวอยŠางฉลากยารูปภาพบอกเวลาในการรับประทานยา  

(เชšา - กลางวัน - เย็น - กŠอนนอน)   
 

งานวิจัยของนันทิชา อนันตนนทก และคณะ ไดšศกึษาเรื่องปŦญหาการสื่อสารดšานการจŠายยา
ระหวŠางเภสัชกรและคนหูหนวก โดยไดšสัมภาษณŤคนหูหนวกผŠานลŠามภาษามือโดยตรง พบวŠาผูšปśวยหู
หนวกมีปŦญหาดšานการสื่อสารกับเภสัชกร ไดšแกŠ ผูšปśวยหูหนวกอŠานฉลากยาไมŠเขšาใจ มองวŠาความ
พิการของตนเองเปŨนอุปสรรคในการสื่อสาร มีทัศนคติไมŠดีตŠอการเขียนภาษาไทย และไมŠสามารถบอก
อาการปśวยของตนไดšครบถšวน และ งานวิจยัของณพวัตนŤ เจริญแพทยŤ และคณะ ที่ศึกษาปŦญหาการ
จŠายยาในผูšพิการทางการไดšยินในมุมมองเภสัชกร กลŠาววŠา เภสัชกรไมŠรูšภาษามือ จึงเลือกใชšการเขียน
อธิบายการใชšยากับผูšปśวยหูหนวกเปŨนหลัก ใชšการตรวจสอบความเขšาใจโดยการพยักหนšา หรือใหš
ผูšปśวยเขียนตอบกลับมา และเภสัชกรสื่อสารกับผูšปśวยหูหนวกโดยสื่อสารทางเดียว ทำใหšเภสัชกรไมŠ
มั่นใจวŠาผูšปśวยหูหนวกสามารถเขšาใจสิ่งที่เภสัชกรต้ังใจจะสื่อไดšหรือไมŠ และเภสัชกรไมŠทราบวŠามีแอพลิ
เคช่ันในการชŠวยสื่อสารกับผูšปśวยที่เปŨนผูšพิการทางการไดšยิน นอกจากน้ันปŦจจุบันยังไมŠมีแนวทางใน
การจŠายยากับผูšปśวยหูหนวก (18) ปŦญหาทีพ่บจากทั้งสองงานวิจัยเปŨนไปในทางเดียวกันกับการศึกษาน้ี 
ในประเด็นเรื่องปŦญหาการสื่อสารดšานการจŠายยาระหวŠางเภสัชกรกับผูšปśวยหูหนวก และมีปŦญหาดšาน
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อ่ืน ๆ เพ่ิมเติมอีกสองประเด็น ประเด็นที่หน่ึง คือ เภสัชกรใชšเวลาใหšคำปรึกษาหรือจŠายยาใหšแกŠผูšปśวย
หูหนวกนšอยเกินไป  และ ประเด็นที่สอง คือ ผูšปśวยหูหนวกบางคนมีขšอจำกัดดšานการใชšภาษามือ และ
ภาษามือทางการแพทยŤมีความจำเพาะเจาะจง ทำใหšผูšปśวยหูหนวกไมŠสามารถเขšาใจไดšทกุคน (19) 
         จุดแข็งของการศึกษาน้ี คือ เปŨนการศึกษาใหมŠ เน่ืองจากในประเทศไทยยังไมŠเคยมีผูšศึกษา
ปŦญหาการใชšยาของผูšปśวยหูหนวกผŠานมุมมองของลŠามภาษามือ การศึกษาน้ีทำใหšทราบถึงปŦญหา 
สาเหตุและปŦจจัยที่สŠงผลตŠอการใชšยาของคนหูหนวก และเปŨนงานวิจัยเชิงคุณภาพทีท่ำใหšไดšขšอมูลเชิง
ลึก สามารถนำขšอมูลไปเปŨนแนวทางการแกšไขปŦญหาไดšอยŠางตรงจุด ขšอจำกัดของการศึกษาน้ี คือ เปŨน
การศึกษางานวิจัยในชŠวงเวลาที่มสีถานการณŤการระบาดของโรคโควิด-19 จึงตšองสัมภาษณŤลŠามภาษา
มือผŠานทางโทรศัพทŤ ไมŠไดšสมัภาษณŤกับลŠามภาษามือตŠอหนšา (Face-to-face interview) ทำใหšลŠาม
ภาษามืออาจไมŠสะดวกใจเปŗดเผยขšอมูลทั้งหมด (20) และเปŨนการศึกษาผŠานมุมมองของลŠามภาษามือ 
ไมŠไดšสัมภาษณŤกับคนหูหนวกโดยตรง เปŨนเพียงประสบการณŤการทำงานของลŠามภาษามือเทŠาน้ัน คนหู
หนวกที่ลŠามภาษามือดูแลอาจไมŠครอบคลุมทกุชŠวงอายุ มีโอกาสนšอยที่จะสือ่สารกับเภสัชกรเพียงลำพัง 
เน่ืองจากคนหูหนวกบางสŠวนยังอยูŠภายใตšการดูแลของผูšปกครอง อาจกŠอใหšเกิดอคติจากการสัมภาษณŤ
ไดš ซึ่งขšอจำกัดดังกลŠาวไมŠไดšสŠงผลตŠองานวิจัยมากนัก เพราะผูšวิจัยไดšปŗดบังบทสัมภาษณŤที่ไดšจาก
ผูšเขšารŠวมงานวิจัยทŠานอ่ืน และผลการสัมภาษณŤจากลŠามภาษามือทั้ง 3 คน เปŨนไปในทางเดียวกัน หาก
มีการศึกษาเพ่ิมเติมในอนาคต ผูšวิจัยเสนอวŠาควรมีการศึกษาจากทุกมุมมอง ทั้งลŠามภาษามือ เภสัชกร 
และคนหูหนวกเพ่ิมเติม เพ่ือนำผลการศึกษาไปสรุปผลและหาแนวทางแกšไขปŦญหาการใชšยาของคนหู
หนวกตŠอไป 
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………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

8. ผูšปśวยหูหนวกรูšวิธีการเก็บรักษายาที่ถูกตšองหรือไมŠ และมีการเก็บรักษายาอยŠางไรบšาง ยกตัวอยŠาง

เหตุการณŤที่เคยพบเพ่ือประกอบการตอบคำถาม 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
          9. ในมุมมองของคุณ หากคุณเปŨนผูšปśวย คุณอยากใหšเภสัชกรจŠายยาอยŠางไร เชŠน ใชšวิธีใดเพ่ือสื่อสาร 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
         10. ในมุมมองของคุณ หากคุณเปŨนผูšปśวย คุณอยากใหšเภสัชกรปฏิบัติตŠอคุณอยŠางไร 

………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
          11. ขอใหšคุณอธิบายลักษณะของภาษามือไทย และเปรียบเทียบกับภาษาไทยใหšผูšที่ไมŠรูšจักภาษามือ
ไทยเขšาใจ 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
………………………………………………………………………………………………………………………………………………………… 
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เอกสารชี้แจงผูšเขšารŠวมโครงการวิจัย  
 (Participant  Information Sheet) 

 

รหัสโครงการวิจัย : HS063/2563 

(สำนักงานคณะกรรมการพิจารณาจริยธรรมในมนุษยŤ มหาวิทยาลัยบูรพา เปŨนผูšออกรหัสโครงการวิจัย) 

โครงการวิจัยเรื่อง : ปŦญหาการใชšยาของผูšปśวยหูหนวกในมมุมองของลŠามภาษามือ  

   (Drug related problems in deaf patients : the interpreter perspective) 

เรียน ผูšเขšารŠวมโครงการวิจัย 

 ขšาพเจšา ภก.ดร.อ. ณัฐวุฒิ ลลีากนก ตำแหนŠง อาจารยŤ รŠวมดšวย นางสาวเปรมิกา ใจซือ่กุล นางสาว
ภัคจีรา ถาวรยุติธรรม และ นายรัฐพงศŤ เจนวิทยายศ ตำแหนŠง นิสิตเภสัชศาสตรŤ หนŠวยงาน คณะเภสัชศาสตรŤ 
มหาวิทยาลัยบูรพา ขอเรียนเชิญทŠานเขšารŠวมโครงการวิจัยปŦญหาการใชšยาของผูšปśวยหูหนวกในมุมมองของลŠาม
ภาษามือ กŠอนที่ทŠานจะตกลงเขšารŠวมการวิจัย ขอเรียนใหšทŠานทราบรายละเอียดของโครงการวิจัย ดังน้ี 
          โครงการวิจัยน้ีมีวัตถุประสงคŤเพ่ือศึกษาปŦญหาการใชšยาของคนหูหนวกโดยการสัมภาษณŤปŦญหาผŠาน
ลŠามภาษามือ และศึกษาปŦจจยัที่สŠงผลตŠอการสื่อสารระหวŠางเภสัชกรและคนหูหนวกผŠานมุมมองของลŠามภาษา
มือ  
          หากทŠานตกลงที่จะเขšารŠวมการศึกษาวิจัยน้ี ขšาพเจšาจะขอความรŠวมมือในการสัมภาษณŤผŠานโทรศัพทŤ 
และทำการบันทึกเสียงผŠานเทปบันทึกเสียง ซึ่งจะใชšเวลาประมาณ ๑ ช่ัวโมง ซึ่งจะนัดหมายวันและเวลาที่
ผูšเขšารŠวมโครงการวิจัยสะดวกอีกครั้ง ทั้งน้ี การสัมภาษณŤทั้งหมดคาดวŠาจะแลšวเสร็จภายใน วันที่ 30 เดือน 
ตุลาคม พ.ศ. ๒๕๖๓ โดยผูšวิจัยจะรับผิดชอบคŠาชดเชยการเสียเวลาแกŠผูšเขšารŠวมโครงการวิจัย 

          การเขšารŠวมสัมภาษณŤการศึกษาวิจัยน้ีเปŨนไปโดยสมคัรใจ ทŠานอาจจะปฏิเสธที่จะเขšารŠวมหรือถอนตัว     
จากการศึกษาน้ีไดšตลอดเวลา โดยไมŠมีผลกระทบใด ๆ ตŠอทŠานทั้งสิ้น 

          ผลของการศึกษาน้ีจะเปŨนประโยชนŤตŠอทŠานโดยตรง และเปŨนประโยชนŤตŠอการพัฒนากระบวนการจŠาย
ยา การบริการดšานสุขภาพสำหรับคนหูหนวกตŠอไปในอนาคต โดยขšอมูลตŠาง ๆ ของทŠานจะถูกเก็บไวšเปŨน
ความลับ ไมŠมกีารเปŗดเผยช่ือของทŠาน การนำเสนอขšอมูลจะเปŨนในภาพรวม ทั้งน้ี ไฟลŤเสียงและเอกสารขšอมูล
จะถูกเก็บไวšในเครื่องคอมพิวเตอรŤที่มีรหัสผŠานของคณะผูšวิจัยเทŠาน้ัน ซึ่งจะเก็บไวšเปŨนเวลา ๑ ปŘ หลังจาก
เผยแพรŠผลการวิจัย และจะถกูนำไปทำลายหลังจากน้ัน 

 หากทŠานมีคำถามหรือขšอสงสยัประการใด ทŠานสามารถติดตŠอขšาพเจšา นางสาวเปรมิกา ใจซื่อกลุ  
หนŠวยงาน คณะเภสัชศาสตรŤ มหาวิทยาลัยบูรพา โทรศัพทŤมือถือหมายเลข ๐๘๗-๔๔๙๘๘๐๕ ขšาพเจšายินดี
ตอบคำถามและขšอสงสัยของทŠานทุกเมื่อ และถšาผูšวิจัยไมŠปฏิบัติตามที่ไดšช้ีแจงไวšในเอกสารช้ีแจงผูšเขšารŠวม
โครงการวิจัย สามารถแจšงมายังคณะกรรมการพิจารณาจริยธรรมการวิจัยในมนุษยŤ มหาวิทยาลัยบูรพา กอง
บริหารการวิจัยและนวัตกรรม หมายเลขโทรศัพทŤ ๐๓๘-๑๐๒๕๖๑-๖๒ 

เมื่อทŠานพิจารณาแลšวเห็นสมควรเขšารŠวมในการวิจัยน้ีแลšวขอความกรุณาลงนามในเอกสารแสดงความ
ยินยอมรŠวมโครงการที่แนบมาดšวย และขอขอบพระคุณในความรŠวมมือของทŠานมา ณ ที่น้ี 
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เอกสารแสดงความยินยอม 

ของผูšเขšารŠวมโครงการวิจัย (Consent Form) 

 

รหัสโครงการวิจัย : HS063/2563 

(สำนักงานคณะกรรมการพิจารณาจริยธรรมในมนุษยŤ มหาวิทยาลัยบูรพา เปŨนผูšออกรหัสโครงการวิจัย) 
โครงการวิจัยเรื่อง : ปŦญหาการใชšยาของผูšปśวยหูหนวกในมมุมองของลŠามภาษามือ  

   (Drug related problems in deaf patients : the interpreter perspective) 
ใหšคำยินยอม  วันที ่...... เดือน ........................... พ.ศ. ...............  
 

กŠอนที่จะลงนามในเอกสารแสดงความยินยอมของผูšเขšารŠวมโครงการวิจัยนี้ ขšาพเจšาไดšรับการอธิบาย

ถึงวัตถุประสงคŤของโครงการวิจัย วิธีการวิจัย และรายละเอียดตŠาง ๆ ตามที่ระบุในเอกสารขšอมูลสำหรับ

ผูšเขšารŠวมโครงการวิจัย ซึ่งผูšวิจัยไดšใหšไวšแกŠขšาพเจšา และขšาพเจšาเขšาใจคำอธิบายดังกลŠาวครบถšวนเปŨนอยŠางดี

แลšว และผูšวิจัยรับรองวŠาจะตอบคำถามตŠาง ๆ ที่ขšาพเจšาสงสัยเกี่ยวกับการวิจัยน้ีดšวยความเต็มใจ และไมŠปŗดบัง

ซŠอนเรšนจนขšาพเจšาพอใจ 

 ขšาพเจšาเขšารŠวมโครงการวิจัยน้ีดšวยความสมัครใจ และมีสิทธิที่จะบอกเลิกการเขšารŠวมโครงการวิจัยน้ี 

เมื่อใดก็ไดš การบอกเลิกการเขšารŠวมการวิจัยน้ันไมŠมีผลกระทบตŠอหนšาที่การงานของผูšเขšารŠวมโครงการวิจัย 

ที่ขšาพเจšาจะพึงไดšรับตŠอไป 

 ผูšวิจัยรับรองวŠาจะเก็บขšอมูลเกี่ยวกับตัวขšาพเจšาเปŨนความลับ จะเปŗดเผยไดšเฉพาะในสŠวนที่เปŨนสรุป

ผลการวิจัย การเปŗดเผยขšอมูลของขšาพเจšาตŠอหนŠวยงานตŠาง ๆ ที่เกี่ยวขšองตšองไดšรับอนุญาตจากขšาพเจšา 

 ขšาพเจšาไดšอŠานขšอความขšางตšนแลšวมีความเขšาใจดีทุกประการ และไดšลงนามในเอกสารแสดงความ

ยินยอมน้ีดšวยความเต็มใจ 

กรณีที่ขšาพเจšาไมŠสามารถอŠานหรือเขียนหนังสือไดš ผูšวิจัยไดšอŠานขšอความในเอกสารแสดงความยินยอม 

ใหšแกŠขšาพเจšาฟŦงจนเขšาใจดีแลšว ขšาพเจšาจึงลงนามหรือประทับลายน้ิวหัวแมŠมือของขšาพเจšาในเอกสารแสดง

ความยินยอมน้ีดšวยความเต็มใจ 

 

ลงนาม  ………………………………..……………………..ผูšยินยอม 

(…………………………………………………….) 

ลงนาม  ………………………….……………………..…..พยาน 

(…………………………………………………….) 

หมายเหตุ กรณีที่ผูšเขšารŠวมโครงการวิจัยใหšความยินยอมดšวยการประทับลายน้ิวหัวแมŠมอื ขอใหšมีพยานลงลายมือช่ือ
รับรองดšวย 
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แบบôอรŤมรายงานการเงิน 
 

รายงานสรุปการเงนิ 
โครงการวิจัยประเภทงบประมาณเงินรายไดšคณะเภสัชศาสตรŤ มหาวิทยาลัยบูรพา  

ประจำปŘงบประมาณ พ.ศ. 2563  มหาวิทยาลัยบูรพา 
 

ชื่อโครงการ ปŦญหาการใชšยาของผูšปśวยหูหนวกในมุมมองของลŠามภาษามือ 

ชื่อหัวหนšาโครงการวิจัยผูšรับทุน ผศ.ดร.ณฐัวุฒิ ลีลากนก 

รายงานในชŠวงต้ังแตŠวันที่  6/6/2563 ถึงวันที่  1/4/2564 

ระยะเวลาดำเนินการ 9 เดือน ต้ังแตŠวันที่  6/6/2563 - 1/4/2564 

รายรับ 
จำนวนเงนิที่ไดšรับ (100�) 9,000 บาท  เม่ือวัน เดือน ปŘ 6/2/2564 
 

รายจŠาย 

รายการ งบประมาณทีต้ั่งไวš งบประมาณทีใ่ชšจริง จำนวนเงนิคงเหลือ� 
เกิน 

1. คŠาลŠามภาษามือ 6,000 บาท 6,900 บาท เกิน 900 บาท 
2. คŠางานเอกสาร 1,000 บาท 800 บาท เหลือ 200 บาท 
3. คŠานำเสนอผลการวิจัย 1,000 บาท 1,000 บาท 0 บาท 
4. คŠาเดินทาง 1,000 บาท 300 บาท เหลือ 700 บาท 

รวม 9,000 บาท 9,000 บาท 0 บาท 
 
 
 

 (....................................................) 
                     อาจารยŤที่ปรึกษาโครงงานวิจัย  

 

กนงๆ๗ ลีลากนก <


